Autori / Contributors by ,
Autori / Contributors
Arianna Antonielli (<arianna.antonielli@unifi.it>) earned her PhD in English 
and American Studies at the University of Florence. She is currently edi-
tor in chief of the Open Access Publishing Workshop (Dept. Comparative 
Languages, Literatures and Cultures), journal manager of the OA journals 
«LEA», «Studi irlandesi. A Journal of Irish Studies», and «Journal of Early 
Modern Studies», as well as editorial secretary of the OA series “Biblioteca 
di Studi di Filologia Moderna” and web master of their websites. She is the 
author of William Blake e William Butler Yeats. Sistemi simbolici e costruzioni 
poetiche (2009) and W.B. Yeats’s and J.E. Ellis’s manuscript version of The Works 
of William Blake: Poetic, Symbolic and Critical. A Manuscript Edition with 
Critical Analysis (forthcoming 2013). She has written essays on T.S. Eliot, W. 
Blake, W.B. Yeats, A. Gyles, A. France, and C.A. Smith.
Davide Barbuscia (<barbusciadavide@hotmail.com>) holds a PhD in Anglo-
American Studies. Among his interests: the 18th century English novel, 
Mikhail Bakhtin, Samuel Beckett, Don DeLillo, post-modern theory, the 
philosophy of time, the relationship between cinema and literature. His PhD 
dissertation on DeLillo and Beckett was awarded the Firenze University Press 
Prize 2012 and is due to be published in 2013.
Matteo Binasco (<binasco@isem.cnr.it>) is research fellow at the Institute of 
History of Mediterranean Europe of Italy’s National Research Council (CNR). 
He is the author of Viaggiatori e missionari nel Seicento (2006), editor of Little 
Do We Know. History and Historians of the North Atlantic (2011), and has 
also published several articles on missionary expansion in the Atlantic World 
during the early modern period. His research interests include the history of 
Ireland and Irish migrations to continental Europe, with particular emphasis 
on the Italian Peninsula, and the West Indies during the early modern period. 
Giuseppe Cafiero (<g.cafiero23@gmail.com>), born in Naples, spent his 
childhood in various Italian cities since his father was a banker. In Bologna 
he began to attend intellectual circles at Roberto Roversi’s “Palma verde” 
bookstore. He later worked for various radio producers, especially Radio 
Capodistria and the Italian Swiss Radio. His plays have also been broadcast 
by the Italian National Broadcasting Corporation, Sveriges Radio and the 
Australian Broadcasting Corporation He has written free adaptations for the 
radio, as well as translations from French. But his strongest point is ‘biofic-
tion’, over the years he has published James Joyce, Roma & altre storie (2006), 
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Vincent Van Gogh (2008), Gli incauti negozi sulla vita e sulle opere di monsieur 
Gustave Flaubert, scrittore (2010). He lives in Tuscany.
Dario Calimani (<shemtov@unive.it>) is Full Professor of English Literature 
at Ca’Foscari University, Venice. He is the author of Radici sepolte. Il teatro di 
Harold Pinter (1985, 1996), Fuori dall’Eden. Teatro inglese moderno (1992), T. 
S. Eliot: ideologia e retorica (1997), T. S. Eliot: le geometrie del disordine (1998), 
William Shakespeare: i sonetti della menzogna (2009). He has edited W. B. 
Yeats’ John Sherman & Dhoya (1982), and Il figlio di Cuchulain, an annotated 
translation of On Baile’s Strand, The Death of Cuchulain, and Purgatory (2011). 
He has recently edited John Millington Synge, Riders to the sea-La cavalcata 
al mare, translated by J. Joyce and N. Vidacovich (2012). He has also written 
extensively on memory and textuality in Jewish culture.
Vito Carrassi (<vito.carrassi@uniba.it>) holds a PhD in Literary Sciences (Mo-
dern Comparative Literatures). He holds university courses on Folkloristics 
and collaborates with the chair of Cultural Anthropology at the University 
of Bari. His doctoral thesis has been published as Il fairy tale nella tradizione 
narrativa irlandese, 2008 (translated into English as The Irish Fairy Tale: A 
Narrative Tradition from the Middle Ages to Yeats and Stephens, 2012). In this 
dissertation, a new concept of ‘fairy tale’ is developed in the context of Irish 
history, folk narrative tradition, and revivalist literature. His main research 
fields are: literary anthropology, narrative theory, orality-literacy studies, Irish 
and Italian folklore.
Richard Allen Cave (<r.cave@rhul.ac.uk>), Emeritus Professor of Drama and 
Theatre Arts at Royal Holloway in the University of London, has published 
extensively in the fields of renaissance drama (Jonson, Webster, Brome), 
modern English and Irish theatre (Wilde, Yeats, Pinter, Beckett, Friel, Mc-
Guinness), dance (Ninette de Valois) and stage design (Charles Ricketts, 
Robert Gregory, Terence Gray). His most recent projects have included an 
AHRC-funded programme to create an online edition of the Collected Plays of 
Richard Brome (2010), for which he was General Editor and the monograph, 
Collaborations: Ninette de Valois and William Butler Yeats, which was published 
in 2011. He has also edited the plays of Wilde, Yeats and T.C.Murray. Profes-
sor Cave is a trained Feldenkrais practitioner who works on vocal techniques 
with professional actors and on extending movement skills with performers 
in physical theatre.
Duccio Chiapello (<duccio.chiapello@unito.it>) is Professor of Politics and 
Government at St. John International University. He received his Ph.D. in 
Political Studies from the University of Turin, with a dissertation on utopia 
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and political realism in the works of Oscar Wilde. The latter is also the subject 
of his MA thesis in philosophy – Oscar Wilde and the fifth gospel. His current 
interests mainly focus on twentieth-century Italy and Late-Victorian England. 
His most recent book is Il fantasma bulimico: Oscar Wilde e la constitutio 
vittoriana (Aracne, Rome 2012).
Elena Cotta Ramusino (<elena.cottaramusino@unipv.it>) is lecturer at the 
University of Pavia, where she teaches English literature. She has worked 
mainly on Irish literature, the 20th century, and Modernism. In 1997 she 
published a volume on Yeats’s early poetry, La produzione giovanile di W.B.Yeats: 
percorsi di un’identità poetica e culturale, and Yeats has been at the centre of her 
research since. Two years later she published a volume on Seamus Heaney: Dal 
buio alla luce - Poesia e poetica in Seamus Heaney (1999). She has also written 
articles on Virginia Woolf, Seamus Heaney’s The Burial at Thebes, and the 
Irish poet’s translation of Sophocles’ Antigone. More recently, she has worked 
on autobiography and published an essay on Elizabeth Bowen’s Bowen’s Court 
and Hugo Hamilton’s The Speckled People.
Carla de Petris (<depetris@uniroma3.it>) is Associate Professor of English at the 
University of Roma 3. Besides having edited and translated Joyce’s Exiles into 
Italian (1992), she has edited two volumes of Joyce Studies in Italy (1988, 1991), 
and has introduced many Irish writers to the Italian reading public through articles, 
essays, interviews and translations. She has edited two collections of essays on Irish 
literature and culture, The Cracked Looking Glass: Contributions to the Study of Irish 
Literature (1999) and Continente Irlanda (2001). She has translated plays by Brian 
Friel and Jennifer Johnston, and the poetry of Seamus Heaney, John Montague, 
Eilean Ni Chuilleanain, Mary Dorcey and Desmond O’Grady. At present, she 
is involved in Gender Studies (‘Jane Eyre’ ovvero il vizio della passione, 2010). She 
is translating a selection of George Egerton’s short stories, and has just published 
the first Italian edition of Maria Edgeworth’s Harrington.
Fiorenzo Fantaccini (<fiorenzo.fantaccini@unifi.it>) is a lecturer in English 
and Anglo-Irish Literature at the University of Florence. He is the author 
of essays on translation as well as on American, English and especially Irish 
literature (with published work on Hawthorne, Yeats, Lady Gregory, Wilde, 
Lowry, Sean O’Faolain, Kate O’ Brien, Brien Friel, Roddy Doyle, Emma 
Donoghue, Tom Murphy). He has published W.B. Yeats e la cultura Italiana 
(2009). He has co-edited The Cracked Lookingglass: Contributions to the Study 
of Irish Literature (with Carla De Petris and Jean Ellis D’Alessandro, 1999). 
He is also the co-editor, with Ornella De Zordo, of Le riscritture del Postmo-
derno: Percorsi angloamericani (2002) and altri canoni/canoni altri pluralismo 
e studi letterari (2011). He has translated works by E.A. Poe, Hawthorne, 
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Jane Austen, Brian Friel and Conal Creedon. He is currently working on the 
Irish literary canon and on interculturalism in contemporary Irish literature.
Michael Huggins (<m.huggins@chester.ac.uk>) is senior lecturer in modern 
history at the University of Chester in the UK. His doctoral thesis on agrarian 
conflict in pre-famine Ireland won the Beckett Prize in Irish History (2000). 
He is the author of Social conflict in pre-famine Ireland (2007) and a number of 
articles on pre-famine social and political radicalism in Ireland. He is currently 
interested in the life of the Irish nationalist John Mitchel (1815-75). His recent 
publications include articles on Young Ireland and the Italian Risorgimento, 
on the influence of Mitchel’s Unitarian background on his later politics and 
on the biographic constructions of Mitchel. His future research plans include 
comparative study of agrarian unrest and nationalism in Ireland and Italy. 
Klaus Peter Jochum (<klaus.peter.jochum@uni-bamberg.de>) is Professor 
Emeritus of English Literature at the University of Bamberg, Germany. He has 
also held teaching positions at the universities of Frankfurt and Freiburg and 
was visiting professor at the University of Illinois at Urbana and at University 
College Galway. He has published widely on W.B. Yeats and Irish literature; 
he is the author of Die dramatische Struktur der Spiele von W. B. Yeats (1971). 
He has also written on English Renaissance drama (Discrepant Awareness. 
Studies in English Renaissance Drama, 1979), Daniel Defoe, Charles Dickens, 
George Eliot, and Henry James. He has edited The Reception of W.B. Yeats in 
Europe (2006). At present he is working on the third (electronic) edition of 
his classified bibliography of Yeats criticism.
Fabio Luppi (<fabio.luppi@uniroma3.it>) earned a PhD in Comparative 
Literature at the University of Roma 3 with a dissertation on W.B Yeats and 
Giorgio Manganelli. He teaches English language at the Faculty of Scienze 
dell’educazione, University Roma 3, and English Literature at the Gugliel-
mo Marconi Telematic University. His research is manly in the field of Irish 
studies and post colonial studies. He has published a book on the theatre of 
W.B. Yeats, Cerimonie e artifici nel teatro di W.B. Yeats (2011) and essays on 
James Joyce, John Banville, John Keats, William Shakespeare and Giorgio 
Manganelli. Together with Giorgio Melchiori he has collected and edited the 
theatrical reviews by Agostino Lombardo (Cronache e critiche teatrali, 2007).
Claudia Luppino (<claudia.luppino@hotmail.it>) holds a PhD in English 
and American Studies from the University of Florence (Italy). The title of 
her PhD dissertation is From John McGahern to Claire Keegan: Resistance to 
Postmodernism in Contemporary Irish Fiction. She has written and published on 
John McGahern, Colm Tóibín and Claire Keegan. She is the co-editor of the 
third issue of the Journal of Franco-Irish Studies. Her main fields of interest 
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and research include contemporary Irish and English fiction, contemporary 
history and philosophy, and postcolonial studies.
Viola Papetti (<viola.papetti@gmail.com>) was Full Professor of English 
Literature at Roma Tre University. She is the author of books on John Gay 
(John Gay, o dell’eroicomico, 1971), the Italian Commedia dell’arte on the 
London stage (Arlecchino a Londra: la pantomima inglese 1700-1728: studi e 
testi, 1977, 2002), the Restoration and Eighteenth Century Comedies (La 
commedia da Shakespeare a Sheridan, 2007), and numerous essays on English 
and American novelists. Her translations – of Aphra Behn, John Keats, G.M. 
Hopkins among others – have won much acclaim. She has edited Giorgio 
Manganelli’s Vita di Samuel Johnson (2002) and L’impero romanzesco (2003). 
She has also edited Le foglie messaggere: scritti in onore di Giorgio Manganelli 
(2000) and a two-volume edition of Giorgio Manganelli’s writings on English 
literature and writers (Incorporei felini, 2002). She has recently authored Gli 
straccali di Manganelli (2012).
Maurizio Pasquero (<info@mauriziopasquero.it>) holds an MA in Foreign 
Languages and Literatures at the Università Statale, Milan. His interests ran-
ge from English, Anglo-Irish and American literature to Celtic history and 
culture. He currently focuses on the early diffusion in Italy of authors of the 
Irish national revival such as Yeats, Lady Gregory, Synge and “modernists” 
like James Joyce and Ezra Pound. He has published essays on the relationship 
between the writer and critic Carlo Linati and W.B. Yeats, and on Pound’s 
literary activity in Italy. In 2010 he organized the conference Carlo Linati tra 
‘Irish Renaissance’ e rivoluzione joyciana, held in Varese under the patronage of 
the Irish Embassy, and for the occasion edited Belli spiriti d’Irlanda: versioni 
da Yeats, Lady Gregory, Synge and Joyce (2010).
Enrico Reggiani (<enrico.reggiani@unicatt.it>) is Associate Professor of English 
Literature at the Faculty of Linguistic Sciences and Foreign Literatures of the 
Catholic University of the Sacred Heart (Milan), where he also teaches Anglo-
phone Culture and Civilization. After initial inquiries in the field of English 
medieval literature, his research work and publications have focused primarily 
on Irish literature and culture in English, Catholic writers, literature and music, 
and literature and economy/economics. He has published books on Derek Ma-
hon (In attesa della vita. Introduzione alla poetica di Derek Mahon, 1996), Yeats 
(The Compl[i]mentary Dream, perhaps. Saggi su William Butler Yeats, 2010), and 
Harriet Martineau (Beau Idéal? Harriet Martineau e il “capitalist” in “A Manchester 
Strike”, 2012). At present he is working on a book (provisionally) entitled The 
Singing Master. Yeats and the tradition of poetry as song. His blog Irish Literature 
and other Literaria (<http://wbyeats.wordpress.com/>) started in 2008.  
510 autori / contributors
Ann Saddlemyer (<saddlemy@uvic.ca>) is Professor Emeritus of the Univer-
sity of Toronto, where she was Master of Massey College. She has written 
extensively on both Canadian and Irish literatures. Her previous editions 
include the works of Lady Gregory, the plays of J. M. Synge and the award-
winning 2-volume Collected Letters of John Millington Synge (1983, 1984). 
She is co-General Editor of the Cornell Yeats series. Her most recent books 
are the biography Becoming George: the Life of Mrs. W. B. Yeats (2002) and W. 
B. Yeats and George Yeats – The Letters (2011).
Giuseppe Serpillo (<gserpillo@hotmail.com>) is Professor of English Lit-
erature at the University of Sassari (Sardinia). His main interest is poetry. 
He has translated poems by W.B. Yeats, Patrick Kavanagh, Desmond Egan, 
Desmond O’Grady and John Montague into Italian, and published essays 
on contemporary Irish poetry. Desmond Egan’s Poesie scelte, which he 
edited with Francesco Marroni, was awarded the Bologna Prize in 1998. 
He has also published articles on playwrights (J.M. Synge, Sean O’Casey 
and Brendan Behan), and prose writers (Frank O’Connor, James Joyce and 
Sean O’Faolain). In 1994 he was the convenor, with Donatella Badin, of an 
international conference of Irish Studies at Sassari and Alghero. In 2002 he 
was awarded the O’Connor Cup by the Gerard Manley Hopkins Society for 
his contribution to the International Sumer School in Monasterevin and his 
critical contribution to Irish Studies.
